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CHAPTER I (I'naBa I)
Down the Rabbit-Hole (Buu3 no kponuuseit Hope; hole — Owvipa, omeepcmue;

Hopa, bepno2a)

i
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Alice was beginning to get very tired of sitting by her sister on the bank, and of
having nothing to do (Anrce HACKYUYWIIO CUJIETH PSIJOM C CECTPOU Ha Oepery pexku
Y HUYETO HE JIeNaTh: «AJlMca HaYMHala CTAHOBUTHCS OUYEHb YCTAJION OT CUJICHUS U
HUYETOHEACHaHUs»; tired —  ycmanwli, ycmaswiui,  NpecblMUSUUICS,
nomepsswiull unHmepec, bank — eain, Haceins, bepez /pexu/): once or twice she had
peeped into the book her sister was reading (nmapy pa3s: «oJAWH WIH JIBa pa3ay OHa
3arjisiHyjia B KHUTY, KOTOPYIO 4uTana ee cectpa), but it had no pictures or
conversations in it (HO B Hell He OBIJI0O HU KapTUHOK, HU pa3roBopoB), 'and what is
the use of a book (a kakoil TOJK OT KHUTU; Use — ynompeoienue, Ucnoib308anue,
nonvsa, moik), thought Alice (mogymaina Anuca) 'without pictures or conversation

(0e3 KapTUHOK WJIA Pa3roBopoB)?'

Alice tired nothing once picture

conversation thought
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Alice was beginning to get very tired of sitting by her sister on the bank, and of
having nothing to do: once or twice she had peeped into the book her sister was
reading, but it had no pictures or conversations in it, 'and what is the use of a book,'

thought Alice 'without pictures or conversation?'

So she was considering in her own mind (rmo3TomMy OHa pa3MbIILIsIA PO CeOs:
«B CBOEM COOCTBEHHOM YyMe»; fo consider — paccmampugamv, 00CyHcoamy,
8368eUUBAMb, 000YMbIBAMb, OWN — C80l, coOCcmeEeHHblil, mind — ym, pasym) (as
well as she could (130 Bcex cui: «Tak XOpolo, Kak OHAa TOJLKO MOrJa»)), for the
hot day made her feel very sleepy and stupid (rmoromy 4To WM3-3a >Kapbl OHa
YyBCTBOBaJIA ceOsl: «CKapKH JICHb 3aCTaBIIsLI €€ YyBCTBOBAThH C€0s» OUEHb COHHOM
U OCOJIOBEJION; Stupid — enynwiii, mynou, oyeneHeguiuil, 02yueHHblll; maic.: stupid
with sleep — oconoegenviir), whether the pleasure of making a daisy-chain would be
worth the trouble of getting up and picking the daisies (Oymer 1 yg0BOJILCTBHE
CILJIECTH BEHOK M3 MaprapuTOK CTOMTh TOTO, YTOOBI YTPYKJIATh CEOs1 BCTABAaHUEM U
cOOpOM MaprapuTok; chain — yens; worth — cmoswuil, umerowuli CMouUMoCma;
docmouHtblil, 3aciyxcusarowuil; trouble — 6ecnokoticmeo, onHeHue, mpesoca;
mpyo, ycunue), when suddenly a White Rabbit with pink eyes ran close by her (kak
BIpyr benbiit Kponuk ¢ po30BbIMU = KpacHbiMu Tia3aMu IpoOEKal psiioM C HEl;

to run).

consider [kan’'sida], mind [maind], whether ['weda], pleasure [ ple3a],

trouble [trabl]

So she was considering in her own mind (as well as she could, for the hot day
made her feel very sleepy and stupid), whether the pleasure of making a daisy-
chain would be worth the trouble of getting up and picking the daisies, when

suddenly a White Rabbit with pink eyes ran close by her.
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There was nothing so very remarkable in that (nuuero croib yx
YAUBUTEIIBHOTO B 3TOM He ObL10); nor did Alice think it so very much out of the
way to hear the Rabbit say to itself (taxxe Anrce He Moka3zajock 4YeM-TO M3 psjia
BOH BBIXOJISIIIIMM, KOT/Ia OHA YCJbIIIAlIa, KaKk KPOJUK CcKazal cebe; nor — makoice
He; U ... He; out of the way — He no nymu, 6 CmopoHe; UCKIIOYUMEIbHBIL, U3 pAod
eon ewvixoosawuil), 'Oh dear (o boxxe moit)! Oh dear! I shall be late (s1 /o0s3aTensHO/
ono3nato)!' (when she thought it over afterwards (xorna ona oOjymbIBasia 3TO
nosxe), it occurred to her that she ought to have wondered at this (eii npunuio B
roJIOBY, YTO €i Obl CIIEIOBAJIO ATOMY YAUBUTHCS; [0 OCCUF — HNPOUCXOOUMD,
CAyuamsCsl; npuxooums Ha ym, 6 20708y), but at the time it all seemed quite natural
(HO B Ty MHUHYTY: «B TO BpPEMs» BCE 3TO Ka3aJloCh COBEPIICHHO €CTECTBEHHBIM;
natural — ecmecmeennbiii, NPUPOOHDLIL, 0ObIYHBLU, 0ObIKHOBeHHbIN)); but when the
Rabbit actually took a watch out of its waistcoat-pocket (Ho korna Kpoiuk, kak Hi
CTpPaHHO, BBIHYJ 4Yachl W3 KWJIETHOIO KapMaHa; actually — gaxkmuuecku, Ha
camom oefe; KaK HU CMPAHHO, KaK HU YOUBUMENbHO, waistcoat — dcunem,; waist
— manus; coat — nuodicax, sxcaxem), and looked at it (B3rysiHY T Ha HUX ), and then
hurried on (1 mocie sToro nmocnemuia gainbine), Alice started to her feet (Ammca
BCKOYMJIA HA HOTH; fo Start — HauuHams /umo-1ubo/, bpamvcs /3a 4mo-iubo/;
bpocamucs, kuoamovcs /kKyoa-nubo/, eckaxusams), for it flashed across her mind
(moToMy 4TO ee BAPYT OCeHuso; fo flash — ceepxams, 6cnvixueamv, OCeHUmb,
npumu 6 20108y, dneciyms /o docaoke/) that she had never before see a rabbit
with either a waistcoat-pocket (uTo HUKOT/1a TIpeXke OHA HE BUJIENIa KPOJIMKA HU C
JKUJIETHBIM KapMaHoM), or a watch to take out of it (Hu ¢ yacamu, KOTOpPbIE MOYKHO
Obut0 OBl K3 Hero BbIHYTH), and burning with curiosity, she ran across the field
after it (u, cropasi ot J00OMBITCTBa, OHA MOOEXKaaa Yyepes3 MoJje BCleN 3a HUM; fo
burn — 2opems, nviiams /06 ocHe, noxcape u m. n./), and fortunately was just in
time to see it pop down a large rabbit-hole under the hedge (u, k cuacrtbio, ycrnena
KaK pa3 BOBpEMs, YTOOBI YBHJCTh, KaK OH IOPKHYJ BHH3, B OOJBIIYIO KPOJUYBIO
HOPY IMOJl U3rOPOJbIO; f0 pop — XI0Namv, WEIKAMb, 6HE3aNHO OBUHYMbCS 8

KaKy10-1ubo cmopoHy, HeOHCUOAHHO BO3HUKHYMD).
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occurred ought wondered curiosity

fortunately

There was nothing so very remarkable in that; nor did Alice think it so very
much out of the way to hear the Rabbit say to itself, 'Oh dear! Oh dear! I shall be
late!" (when she thought it over afterwards, it occurred to her that she ought to have
wondered at this, but at the time it all seemed quite natural); but when the Rabbit
actually took a watch out of its waistcoat-pocket, and looked at it, and then hurried
on, Alice started to her feet, for it flashed across her mind that she had never before
seen a rabbit with either a waistcoat-pocket, or a watch to take out of it, and
burning with curiosity, she ran across the field after it, and fortunately was just in

time to see it pop down a large rabbit-hole under the hedge.
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In another moment down went Alice after it (B cnemyromuii Mur Asuca
JIBUHYJIACh BCJIE] 3a HUM), never once considering how in the world she was to get
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out again (1a)xe He TTOJyMaB O TOM, KaK K€ OHa OyJIeT BEIOMpAThCs 00paTHO; never
once — HU pasy, HUKO20Q).

The rabbit-hole went straight on like a tunnel for some way, and then dipped
suddenly down (kponuubsi HOpa BeJia MPSMO, CIOBHO TYHHEIIb, HEKOTOPOE BpEMS,
a TIOTOM BHE3aIllHO OOphIBAJIaCh BHU3; way — Nymb, 00po2a; paccmosiHue; to dip
— OKVYHAMbCA; HbIPAMb, Pe3KO UOMU noo YKIOH, yxooums 6Hu3z), so suddenly that
Alice had not a moment to think about stopping herself (Tak BHe3anHo, 4TO Yy
Anvchl He ObUIO JTayKe CEKYH/IbI MOJIyMaTh O TOM, YTOOBI OCTaHOBUTHCS) before she
found herself falling down a very deep well (npexie yem oHa oOHapyxuiia, YTO
najaeT BHU3 B OYEHb IIyOOKul Kononel; fo find oneself doing smth. — coenamo

YmMo-1ubo HeoMHCUOAHHO 0I5l ceOs).

another moment straight

In another moment down went Alice after it, never once considering how in the
world she was to get out again.

The rabbit-hole went straight on like a tunnel for some way, and then dipped
suddenly down, so suddenly that Alice had not a moment to think about stopping

herself before she found herself falling down a very deep well.

Either the well was very deep (To 7u kosozer] Obl1 oueHb r1y0ok), or she fell
very slowly (To v majgana ona oueHs MeuIeHHO), for she had plenty of time as she
went down to look about her (Ho y Hee okazanock 10CTaTOYHO BPEMEHH, ITOKA OHA
OIlycKajach, 4TOObI OCMOTPEThCS; plenty — uzobunue; MHOMICECms8o, U30bIMOK,
macca) and to wonder what was going to happen next (u moaymarb, 4TO ke
CILYUHUTCS JAJIblUE; f0 wonder — YyOU8nsamscs;, UHMepeco8amucsl, Hcelams 3Hamo,
s3a0asams /cede/ sonpoc). First, she tried to look down and make out what she was
coming to (TIpexae BCero, OHa MOMbBITAIACh MOCMOTPETh BHU3, YTOOBI BHISICHUT,
KyJla OHa TMaJaeT: «K 4emMy OHa mpubimkaercs»), but it was too dark to see

anything (HO OBUIO CIMIIIKOM TEMHO, YTOOBI YTO-TO BU/ETH); then she looked at the
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sides of the well (morom ona mocMoTpesna Ha cTeHKH Kosojma), and noticed that
they were filled with cupboards and book-shelves (n 3amerwna, aTo oHu ObLIH
3acTaBjieHbl MKadhaMu U KHUKHBIMU TOJIKaMU; fo fill — nanoauamoe /uem-1ubo/;
nepenoansamn, oeime 6 uzoounuu); here and there she saw maps and pictures hung
upon pegs (TYT U TaM OHa BUJeJa BUCEBIIUE Ha KOJIBIIIKAX KapThl U KapTHHBIL:
«KapThl M KapTHUHBI, TTIOBEIICHHBIC Ha KOJBIIMIKNY). She took down a jar from one of
the shelves as she passed (oHa cHsuta OaHKy ¢ OJTHOM M3 MOJIOK, KOT/a MpoJieTaia
MUMO; 0 pass — uomu, npoxooums, npoeszxcams); it was labelled 'ORANGE
MARMALADE' (1a Heii 6bi1a Hakneiika: AIIEJTbCUHOBBIN JIKEM; label —
ApABIK, SMuKemKa, Hakaeuka, to label — npukpeniams/naxneusams ApPJvIK,
smukemk)), but to her great disappointment it was empty (HO, K ee OOJIbIIOMY
OTOPYEHUIO, OHA = HaxKka OblIa MycTa; disappointment — pazoyaposaHue, 00caod;
obmanymas Haoedcoa, to disappoint — pazouaposvieamv, He ONpasObLIEANb
Haoedxco): she did not like to drop the jar for fear of killing somebody (ona = Aruca
HE 3axoTejia OpocuTh OaHKy, MOOOSIBIIMCH: «HU3 CTpaxay» KOro-HuOyab YOUTh; fo
like — nmobums /umo-n1ubo/; xomemnw, sxncenamo), SO managed to put it into one of

the cupboards as she fell past it (mo3ToMy OHa yXUTpUJIACH TOCTABUTH €€ B OJUH U3

mkadoB, Korjga OHa IMpoJieTalla MHUMO HEro; fo manage — pPYKOBOOUMb,

ynpasiamos, cymems coeiams /[umo-1ubo/, yxumpumscs; to fall — nadams,;

ONYCKamv(Csl).

either slowly notice cupboard orange
disappointment , marmalade , manage
put

Either the well was very deep, or she fell very slowly, for she had plenty of time
as she went down to look about her and to wonder what was going to happen next.
First, she tried to look down and make out what she was coming to, but it was too
dark to see anything; then she looked at the sides of the well, and noticed that they

were filled with cupboards and book-shelves; here and there she saw maps and
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pictures hung upon pegs. She took down a jar from one of the shelves as she
passed; it was labelled 'ORANGE MARMALADE', but to her great
disappointment it was empty: she did not like to drop the jar for fear of killing

somebody, so managed to put it into one of the cupboards as she fell past it.

'Well (na yx)!" thought Alice to herself (mogymana Anuca nipo cebs), 'after such
a fall as this, I shall think nothing of tumbling down stairs (rocne Takoro najaeHus
CBAJIUTHCS C JICCTHUIIBI OYACT JJIl MEHS MYCTSIKOM; fo think nothing of smth. — Hu
60 umo ne cmasums, cuumams nycmsxkom)! How brave they'll all think me at home
(kakoil cMesoil Bce OHU OyAYyT CUMTATh MEHS JI0Ma; fo think — dymams, Mblcaums,
nonazams, cuumams)! Why, I wouldn't say anything about it (112 st 651 1 c10Ba He
CKazaja: «He ckazaya Obl Hu4yero o6 stom»), even if I fell off the top of the house
(maxxe eciu OBl ynaya ¢ KpbIIU J0Ma; f0p — 8epXYUIKA, 6EPUIUHA,; BEPXHSSL YACMb,
eepxnuii xorey)!" (Which was very likely true (uto, Bechma BeposiTHO, OBLIO

MpaBJIoN = 4TO OBLJIO OYEHb MOXOXKE HA TIPaABIY).)

stairs wouldn't even

'Well!" thought Alice to herself, 'after such a fall as this, I shall think nothing of
tumbling down stairs! How brave they'll all think me at home! Why, I wouldn't say
anything about it, even if I fell off the top of the house!' (Which was very likely

true.)

Down, down, down (/Bce/ Huxe u Huxe /onyckanack Anuca/). Would the fall
never come to an end (HeyXenu STO TaJEHUE HUKOTJA HE 3aKOHUYUTCS: «HE
nopoiaer k koHiy»)! T wonder how many miles I've fallen by this time
(MHTEPECHO, CKOJIbKO: «KaK MHOTO» MWJIb s /yXe/ TpoJeTena K 3ToMy BpeMeHu)?'
she said aloud (ckazana ona Bciyx). 'l must be getting somewhere near the centre
of the earth (momkHO OBITH, S MPUOTMKAIOCH K LIEHTPY 3€MIIM: «KyJa-HUOYIb

BOJIM3HU LIEHTPA 3eMJINY; f0 get — noayuums, npubsvieams, docmueamy). Let me see
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(maiiTe-xKa moAyMarh; fo see — Gudenv, CMOmMpems, 6HUKAMb, 000yMmbleamy): that
would be four thousand miles down, I think (s gymaro, 310 OyeT yeTbipe ThicsSuU
Mwib BHU3)— (for, you see, Alice had learnt several things of this sort in her
lessons in the schoolroom (71e710 B TOM, 3HaeTe 1, 4To AJlrica BbIyUnJia HECKOJIBKO
(GakToB B 3TOM poJie Ha ypOKaxX B KJIIACCHOM KOMHate; thing — eewyb, npeomemn,
cnyuail, ¢oaxm), and though this was not a very good opportunity for showing off
her knowledge (1 XOoTs 3TO OBUI HE CIHUILIKOM MOJIXOMSIIMA CIydail Jjisi TOro,
yTOOBl XBacTaTh CBOMMH 3HAaHUSMH, opportunity — YOOOHblL  Clyyall,
O1a2onpusmuas  803MOMCHOCmb, to show — nokaszwieamsv; to show off —
8bICMABIAMb HANOKA3, X6acmanmy), as there was no one to listen to her (mockosnbky
TaM He ObLIO HUKOTO, KTO MOT ObI ee ciymaTh), still it was good practice to say it
over (Bce-Taku 3TO ObLIO HEIUIOXOM MPAKTUKONM — CHOBA MOBTOPUTH UX; practice
—  mpakmuxa, ocywjecmejeHue /Ha Npakmuke/;, NPAKMUKA, MPEeHUposKd,
ynpasicnenue, to say over — nosmopsimy)) '—yes, that's about the right distance
(ma, aTo mpubIM3UTETLHO BepHOE paccTosinue)—but then I wonder what Latitude
or Longitude I've got to (HO B TakoMm ciyyae, XoTena Obl s 3HATh, 10 KaKOH
LIMPOTHI WU JI0 KaKOM 10AroThl s goopanack)?' (Alice had no idea what Latitude
was, or Longitude either (Anuca nousTuss He MMmena, YTO TAaKOE ILIMPOTA, Kak,
BIIPOYEM, U O TOM, UTO TAKOE JOJIT0Ta; either — maxoice, modce), but thought they
were nice grand words to say (HO jaymana, 4TO 9T CJIOBA 3By4ajlud YMECTHO U
3HAUUTEIBHO: «ITH CJIOBa OBUIM YMECTHBIMM UM 3HAYUTEIBbHBIMU, YTOOBI
MPOU3HECTH UX»; Nice — XOPOowull, MUIbLL, YMECMHbIU, nooxooawuil, grand —

OONBLULOLL, BeTUYECNBEeHNbILL).)

learn though knowledge practice longitude

Down, down, down. Would the fall never come to an end! 'I wonder how many

miles I've fallen by this time?' she said aloud. 'T must be getting somewhere near

the centre of the earth. Let me see: that would be four thousand miles down, I
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think—' (for, you see, Alice had learnt several things of this sort in her lessons in
the schoolroom, and though this was not a very good opportunity for showing off
her knowledge, as there was no one to listen to her, still it was good practice to say
it over) '—yes, that's about the right distance—but then I wonder what Latitude or
Longitude I've got to?' (Alice had no idea what Latitude was, or Longitude either,

but thought they were nice grand words to say.)

Presently she began again (Bckope ona cHoBa Hauana). 'T wonder if I shall fall
right through the earth (uuTepecHO, IPOBAIIOCH JIM s MPSMO CKBO3b 3emitio)! How
funny it'll seem to come out among the people that walk with their heads
downward (kak 3a0aBHO OKa)E€TCsI OUYTUTbCSI CPEIU JIFOACH, KOTOPBIE XOIST BHU3
rOJI0BOIL: «co cBoMMH ronoBamu BHE3»)! The Antipathies', I think (/ux HassBaoT/
anTunatuu, no-moemy)—' (she was rather glad there was no one listening, this
time (Ha 9TOT pa3 oHa ObliIa BIOJIHE IOBOJIbHA, YTO €€ HUKTO HE CJIBIIIUT: «TaM He
OBLIO HUKOTO, KTO OBI ee ciyiiany), as it didn't sound at all the right word (moTomy
YTO ATO CJIOBO 3BYYaJI0 KaK-TO COBCEM HE TakK; to sound — 38yuams, uz0aeamo
36YK; 38yuamsv, €030a6amv Gneuamienue, Kazamvcs;, right — npaswvl,
CNpaseousslil, yMecmubvlll, UMeHHO mom, komopulil Hydicer)) '— but I shall have
to ask them what the name of the country is, you know (HO MHe npuuercs
CIIPOCHUTh Y HUX, KaK HA3bIBAETCS UX CTpaHa: «KaKOBO Ha3BAaHUE CTPAHbI», 3HACTE
T, name — ums, hamunus; Hazeanue, Haumenosanue). Please, Ma'am, is this New
Zealand or Australia (/ckaxxutre MHe,/ mnoxainyicra, cyaapbeiHs, 310 HoBas
3enanaus unu ABctpanus; ma’am = madam — 2ocnooica, cyoapuins)? (and she
tried to curtsey as she spoke (1, roBOpst 3TO, OHA ONBITAIACH CAEJIATH PEBEPAHC )—
fancy curtseying as you're falling through the air (nmpeacrasbre cebe, kak aenaTh
peBepanc, BO BpeMs mnajiennsi B Bo3ayxe)! Do you think you could manage it (kak
BBHI IymMaete, Bam Obl yranoch caenats ero)?) 'And what an ignorant little girl she'll

think me for asking (a xakoill ke HEBEKECTBEHHOU JEBOYKON OHA OyJeT CUUTATh

' Anmca wmeer B BuIy TOXOKee MO 3BydaHmio crnoBo antipodes [aen’lipadiiz] — amTMmOmBI KMTENH
HMPOTUBOMOJIOKHBIX TOJIyIIapHI.
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MEHS H3-3a 3TOTO BOIpoOca; to ask — cnpawusams, asking — obpaweHue c
sonpocom, eonpocsl)! No, it'll never do to ask (Her, crpamuBaTh BOBCE HE
roiurtcst; to do — odenamu, 200umucs, nooxooums): perhaps I shall see it written up

somewhere (MOeT ObITh, 1 YBUKY /Ha3BaHUE CTPaHbl/ HAMCAHHBIM I'/1e-HUOYIb).'

presently through earth among people
, head antipathy , country know curtsey
ignorant

Presently she began again. 'I wonder if I shall fall right through the earth! How
funny it'll seem to come out among the people that walk with their heads
downward! The Antipathies, I think—' (she was rather glad there was no one
listening, this time, as it didn't sound at all the right word) '—but I shall have to ask
them what the name of the country is, you know. Please, Ma'am, is this New
Zealand or Australia?' (and she tried to curtsey as she spoke—fancy curtseying as
you're falling through the air! Do you think you could manage it?) 'And what an
ignorant little girl she'll think me for asking! No, it'll never do to ask: perhaps I

shall see it written up somewhere.'

Down, down, down. There was nothing else to do (Oosbiie nenarh ObLIO
Heyero), so Alice soon began talking again (1 Bckope AumMca cHOBa Havaia
TOBOPHUTB).

'Dinah'll miss me very much to-night, I should think (/[una Oyner ckyuaTs 1m0
MHE CErofHsi BEYEpOM, MHE KAXKETCA; [0 miss — nomepnems Heyoauy;
yyecmeosams omcymcmaeue /ko2o-iubo, ue2o-nobo/, ckywams /no Komy-iu6o/)!'
(Dinah was the cat (/Ilmna — 370 KOIIKAa).)

'T hope they'll remember her saucer of milk at tea-time (Hazetock, He 3a0y1yT O
ee Omroziie Mojoka BO Bpemsi BeuepHero 4yasi). Dinah my dear ([{una, munas)! 1
wish you were down here with me (kak Obl s1 xoTesna, 4TOOBI Thl ObLIA CO MHOU

3/1eCh BHU3Y = JKalib, 4TO TeOs HeT 371eck co MHOI)! There are no mice in the air,
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I'm afraid (60roch, OOBIYHBIX MBIIIEH 371€Ch B BO3MyXe HET; mouse /pl. mice/), but
you might catch a bat (HO TeI MorIa OBI OMMATE JIETY4YyIO MBIIIb), and that's very
like a mouse, you know (a oHa, 3HaelIb JI1, OYEHb MTOX0Ka Ha OOBIYHYIO MBIIIIb).

But do cats eat bats, I wonder (nHTEepecHO, €T JTU KOLIKU JIETYYUX MBIIIEi)?'

talk Dinah mouse

Down, down, down. There was nothing else to do, so Alice soon began talking
again. 'Dinah'll miss me very much to-night, I should think!' (Dinah was the cat.) 'I
hope they'll remember her saucer of milk at tea-time. Dinah my dear! I wish you
were down here with me! There are no mice in the air, I'm afraid, but you might

catch a bat, and that's very like a mouse, you know. But do cats eat bats, I wonder?'

And here Alice began to get rather sleepy (1 TyT Anucy cTajio KJIOHUTH B COH:
«Aunnca Havalla CTAaHOBUTHCSI OUYE€Hb COHHOIY), and went on saying to herself, in a
dreamy sort of way (1 /oHa/ poI0JKUIIA TOBOPUTEL cebe, CKBO3b COH; dream —
COH, CHO8UOeHUe; dreamy — NOXO0XCUll HA COH; HEACHbIU, CMYMHbIU; N a sort of
way — /kakum-mo/ oopazom), 'Do cats eat bats (€T JI1 KOILIKH JIETYYHUX MBIIIEK)?
Do cats eat bats?' and sometimes (a unorga /y Hee noaydanocs/), 'Do bats eat cats
(ensT nu seryuue Mbliku komiek)?' for, you see, as she couldn't answer either
question (BUAMTE JIU, TaK KaK OHAa HE MOIJIa OTBETUTHb HU HA TOT, HU Ha JIPyrou
Bonpoc), it didn't much matter which way she put it (1e umeno OGosblIOrO
3HA4YEeHUS, KaK €ro 3aJaBaTh; way — Hnyms, 00pocd, 00pa3 Oeucmesus, Memoo,
cnocob). She felt that she was dozing off (ona uyBcTBOBaA, UTO 3ackInaceT; fo doze
— Opemamo, Kle8amb HOCOM, HAXOOUMbC 8 NOLycoHHoM cocmosinuu), and had
just begun to dream that she was walking hand in hand with Dinah, and saying to
her very earnestly (1 eii Kak pa3 Hadall CHUTbCSI COH, YTO OHA WJET IOJ PYUYKY C
JluHolt 1 odeHb cepbe3HO eil ToBoput), 'Now, Dinah, tell me the truth (ny xe,
JluHa, ckaxxu MHe npaBay = npusHaiics): did you ever eat a bat (Tbl Korja-HuOY1b

ena sieryuyto Mbiiib)? when suddenly, thump! thump! down she came upon a heap
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of sticks and dry leaves (xak Bipyr, Oyx! 6ai1! oHa mpuzemianiach Ha Ky4dy MpyThEB
U CYXUX JIUCTHEB; thump — msdicenviii yoap /KyiaKom, OYOUHKou/; 2nyxou 36yK /om

voapa/), and the fall was over (1 rajieHre 3aKOHUYHMIIOCH).

rather answer question truth

And here Alice began to get rather sleepy, and went on saying to herself, in a
dreamy sort of way, 'Do cats eat bats? Do cats eat bats?' and sometimes, 'Do bats
eat cats?' for, you see, as she couldn't answer either question, it didn't much matter
which way she put it. She felt that she was dozing off, and had just begun to dream
that she was walking hand in hand with Dinah, and saying to her very earnestly,
'‘Now, Dinah, tell me the truth: did you ever eat a bat? when suddenly, thump!

thump! down she came upon a heap of sticks and dry leaves, and the fall was over.

Alice was not a bit hurt (Anuca vHuayts He ymwmbnace; not a bit — Huuyms,
HUCKOJNIbKO; 10 hurt — npuuyunums 6016, panums, yuubdbums), and she jumped up
on to her feet in a moment (1 oHa TyT e BCKOUMJIa HA HOTHU; in a moment — uepes
munymy, ceuuac sce): she looked up, but it was all dark overhead (ona B3rsiHYNIA
HaBEpX, HO TaM OBLJIO COBCEM TEMHO; overhead — Hasepxy, Hao 2onosotl); before
her was another long passage (riepen Hewo ObUT JAPYroW JIMHHBIA KOPHUIOD;
passage — npoxoxcoeHue, nepexoo; Kopuoop, naccasic, anepes), and the White
Rabbit was still in sight, hurrying down it (1 benbiii Kposmk, KoTopblil Bee elne
OB BUJEH: «B MOJI€ 3pEHUs», TOPOILUIMBO OEXall N0 HeMY; sight — 3peHue; none
3penus, suoumocms). There was not a moment to be lost (Henb3st ObLIO TEPSTH HU
MUHYTHI; 0 lose — mepsamb; ynycmums, He 80cnoav3oeamuvcsl): away went Alice
like the wind (Anuca nomuanack, cIoBHO BeTep), and was just in time to hear it
say, as it turned a corner (1 mpuOexana Kak pa3 BOBpeMsi, 4TOOBI YCIIBINIATh, KaK
OH MPOTOBOPMUJI, 3aBopauunBas 3a yroi), 'Oh my ears and whiskers (o mou yiiku u
ycuku; whiskers — baxenbapowl; ycwl /xowku, muepa u m. n./), how late it's getting

(y’Ke Tak mo3JHO: «Kak nmo3aHo ctaHoBUTCs»)!' She was close behind it when she
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turned the corner (oHa Haxomuiack OJIM3KO = npAMO TI033aaW HEro, KOrja
3aBopaunBaia 3a yroi), but the Rabbit was no longer to be seen (Ho /korjga ona
noBepHyna/ Kponuka yxe /Hurae/ He ObLI0 BUAHO; no longer — yoice He, OoJbue
ne): she found herself in a long, low hall (ona ouyTunace B JJIMHHON, HU3KOU 3aJi€;
to find — naxooums, obHapyxcueamo, to find oneself somewhere — oxazamwcs,
ouymumscs 20e-1ub0), which was lit up by a row of lamps hanging from the roof
(koTopast OblIa OCBELIEHA pPSIIOM JiaMIl, CBUCABIIUX C TOTOJIKA; to light —
3accueams; oceewams; roof — Kpvluia; €800 /umo-aubo, HanomuHarouee no

¢opme unu nasnavenuro Kpviuly/).

passage close row

Alice was not a bit hurt, and she jumped up on to her feet in a moment: she
looked up, but it was all dark overhead; before her was another long passage, and
the White Rabbit was still in sight, hurrying down it. There was not a moment to
be lost: away went Alice like the wind, and was just in time to hear it say, as it
turned a corner, 'Oh my ears and whiskers, how late it's getting!" She was close
behind it when she turned the corner, but the Rabbit was no longer to be seen: she
found herself in a long, low hall, which was lit up by a row of lamps hanging from

the roof.

There were doors all round the hall, but they were all locked (1Bepeit 6b110 /BO
MHOYECTBe/ 10 BCEH 3alie, HO BCe OHU ObLIM 3anepThl; all round — kpyeom, eezoe
sokpye; lock — 3amox, 3anop; to lock — 3anupams na 3amox); and when Alice had
been all the way down one side and up the other, trying every door (1, nocie Toro,
Kak AJlMca mpouuia BAOJIb BCEW CTEHbI 3ajbl M BO3BpAaTHJIACh BJOJIb APYrou
/cTeHbl/, MBITAsICh /OTKPBITH/ KAXKAYIO ABEPD; down — 30. YKa3bleaem HAa O8UNCEHUE
om yeumpa, om 2080psAule2o u m. n., up — 30. YKa3bleaem Ha O8UdCEHUe K YeHmMPY,
K 2080psweMy u m. n.; to try — nulmamuvCs, cmapamvcs, npoeepsams Had Onvlime;

to try the door — nonpobosams, ne 3anepma iu 0seps), she walked sadly down the
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middle (ona rpyctHo nouuia k cepeaune /3anel/), wondering how she was ever to

get out again (pa3ayMbIBasi, Kak e eil BOOOIIe OTTy/1a BBIOPATHCs).

trying every walked

There were doors all round the hall, but they were all locked; and when Alice
had been all the way down one side and up the other, trying every door, she walked

sadly down the middle, wondering how she was ever to get out again.

Suddenly she came upon a little three-legged table, all made of solid glass
(BApYr OHa OKa3zaiach Mepejl MaJeHbKUM CTOJMKOM Ha TPEX HOXKAX, CIACIAHHOM
HEIUKOM U3 CTEKJIA; 0 come Upon — HAMOJIKHYMbCA HA /K020-1ubo, ymo-1ubo/,
0KA3bI8AMbCS neped /Kem-1ubo uiu neped yem-iubo/, 0OHaApyscumv 4mo-auoo;
solid — meepouviil; cniowHot, yervusiil); there was nothing on it except a tiny
golden key (Ha HeM He ObUIO HUYETO, KPOME KPOIIEYHOTO 30JI0TOr0 KItoUKKa), and
Alice's first thought was that it might belong to one of the doors of the hall (un
cHavasa AJuca ToJymalia: «IepBasi MbICIb AJHMCHI ObLIa», YTO OH MOXKET
MIpUHAJJICKATh = ObIMb 0M OJHOU U3 JIBEpeu 3aibl; to belong — npunadnescamo,
Ovimb yacmoeio, nooxooums); but, alas! either the locks were too large (Ho yBwI! TO
JIU 3aMKHU ObUTM CITUIIKOM OoJibiiiiMHu), or the key was too small (To mu ko4 Obut
CIIMILIKOM MaJjieHbKUM), but at any rate it would not open any of them (Ho, kak ObI
TO HU OBLJIO, OH HE CMOT OTKPBITb HU OFHY U3 HUX; at any rate — 80 6CAKOM
cayuae). However, on the second time round (1 Bce ke, Kor/1a OHa 00X0/UIa 3aTy
BO BTOPOM paz; time — eépems; pas;, round — 30. yKasvleaem HA OBUNCECHUE 8
KaKomM-1ubo npocmpancmae, ¢ yeiblo ocmompa /ooma, myses u m. n./), she came
upon a low curtain she had not noticed before (ona mojonuia Kk HU3EHBKOU
3aHaBecKe, KOTOpYI0 OHa He 3aMeTwia panbliie), and behind it was a little door
about fifteen inches high (a 3a nero Obuta HeOoOMBIIAS BEPIIA, OKOJIO MSATHAIATH
JIFOMMOB BBICOTOW; inch — owum /mepa ounvt = 2,54 cm/): she tried the little

golden key in the lock (ona nmonpo6oBana /BcTaBUTh/ MajeHbKUI 30JI0TON KITFOUUK
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B 3amok), and to her great delight it fitted (1, k ee orpomHOIl pajocTH, OH
MOJIONIEN; to fit — coomeemcmeosams, 200UumsbCs, ObimMb 8NOPY, NOOXOOUMb /K

yemy-1uoo/)!

solid tiny golden key alas , low

curtain

Suddenly she came upon a little three-legged table, all made of solid glass;
there was nothing on it except a tiny golden key, and Alice's first thought was that
it might belong to one of the doors of the hall; but, alas! either the locks were too
large, or the key was too small, but at any rate it would not open any of them.
However, on the second time round, she came upon a low curtain she had not
noticed before, and behind it was a little door about fifteen inches high: she tried

the little golden key in the lock, and to her great delight it fitted!

Alice opened the door (Anuca otkpeuia aBeps) and found that it led into a small
passage, not much larger than a rat-hole (u oOnapyxuna, 4To OHa BeJIeT B

MaJICHbKU KOpPUJIOP, HE HAMHOTO OOJIbIIMIA, YeM KpbICUHAs Hopa; fo lead): she
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knelt down and looked along the passage into the loveliest garden you ever saw
(oHa omycTUiIach Ha KOJICHU W 3arJisiHysa, CKBO3b KOPUAOP, B CAMbIi MPEKPACHBIN
cajll, KOTOPBI BbI MOXETE ceOe MPEJICTAaBUTh: «KOTJA-JIU00 BUICIN»; knee —
KoneHo; to kneel — cmanosumvcsa Ha Konenu, npexkiouams koiena). How she
longed to get out of that dark hall (kak >xe el xoTesnock BRIOpaThCs U3 3TON TEMHOMU
3aibl;, fo long — cmpacmuo owcenamo, cmpemumscs), and wander about among
those beds of bright flowers (1 moOpoauTe cpean Tex KIymO ¢ APKUMU LIBETAMU;
bed — kposams, nocmenw, kiymoa, epsoxa) and those cool fountains (u Tex
npoxJiagueix (pouranon), but she could not even get her head though the doorway
(HO OHa HE CMOrja INPOCYHYTh B JIBEPh: «JBEPHON IpoeM» Aake rosioBy); '‘and
even if my head would go through (1 naxe ecnu 651 Most rosioBa npoiia), thought
poor Alice (mogymaina Oennast Anuca), 'it would be of very little use without my
shoulders (oT Hee ObUTO OBI 0OYeHB Majio TONKY Oe3 ruied). Oh, how I wish I could
shut up like a telescope (kak Obl s XO0Tena yMeTh CKJIAJBIBATHCS, KaK T0/130pHAS
Tpy0a; to shut — zameopsames, 3axpvieams, ckiaovieamy)! I think I could, if I only
know how to begin (1ymaro, st cMoriia Obl, eciii ObI TOJILKO 3HaJIa, KaK HA4aTh).'
For, you see, so many out-of-the-way things had happened lately (nemno, BuguTe
J¥, B TOM, YTO TaK MHOTO HEBEPOSITHBIX COOBITUN MPOU3OIILIO 32 MOCIEIHEe
BpeMsi; out-of-the-way — omoanenHvlll, mMpPYOHOOOCMYNHbIU, HEOObIYHbL,
cmpannuwll, thing — eeww, npeomem,; coovimue), that Alice had begun to think that
very few things indeed were really impossible (uto Anuca Havana gymars, 4To, B

cCaMOM JieJie, COBCEM HEMHOTHE BEIIU ObLIU MO-HACTOSIIEMY HEBO3MOYKHBI).

knelt loveliest fountain shoulder

Alice opened the door and found that it led into a small passage, not much
larger than a rat-hole: she knelt down and looked along the passage into the
loveliest garden you ever saw. How she longed to get out of that dark hall, and
wander about among those beds of bright flowers and those cool fountains, but she

could not even get her head though the doorway; 'and even if my head would go
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through,' thought poor Alice, 'it would be of very little use without my shoulders.
Oh, how I wish I could shut up like a telescope! I think I could, if I only know how
to begin.' For, you see, so many out-of-the-way things had happened lately, that

Alice had begun to think that very few things indeed were really impossible.

There seemed to be no use in waiting by the little door (ka3zanochk, 4To He OBLIO
HUKAKOr0 TOJIKa B OKMJIAHWU Yy MaJIeHbKOW JBepu), so she went back to the table
(mosTOoMy OHa = Anuca BepHyJach K cToiuky), half hoping she might find another
key on it (OYTH HAJESACh, YTO OHA CMOXET HAWTHU HAa HEM €lIe OJIUH KJII0Y), Or at
any rate a book of rules for shutting people up like telescopes (wim, o kpaiinei
Mepe, KHIKKY C TMpaBUJIaMU IO CKIIQJbIBAHUIO JIIOJIEH HAnojao0ue IMoJ30pHOM
TpyOnI): this time she found a little bottle on it (Ha 3TOT pa3 oHa HallIa HA HEM
MaJjieHbKYI0 OyThUI0uKY), ('which certainly was not here before (koTopoit panbiie
3/1ech TOUHO He Ob1I10),' said Alice,) and round the neck of the bottle was a paper
label (Bokpyr ropisiiika OyThUIKK OblIa /mpuKperieHa/ OymaxHas Oupka; neck —
wes; copaviwuko /oymeiiku u m. n./), with the words 'DRINK ME' beautifully
printed on it in large letters (co crmoamm "BBITIEM MEHS", kpacuso
BBIBEJICHHBIMU Ha HEW KpyNMHbIMU OyKBamu; fo print — neyamamv;, NUCAMb

neyamHviMu OyKeamu).

half find certainly , beautifully

There seemed to be no use in waiting by the little door, so she went back to the
table, half hoping she might find another key on it, or at any rate a book of rules
for shutting people up like telescopes: this time she found a little bottle on it,
(‘'which certainly was not here before,' said Alice,) and round the neck of the bottle
was a paper label, with the words 'DRINK ME' beautifully printed on it in large

letters.
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It was all very well to say 'Drink me (sierko Obuto ckazath "Bbineit mens'"),' but
the wise little Alice was not going to do that in a hurry (HO pasymHasi MaJleHbKas
Anuca He cobupanach JieJaTh 3TOTO BTOPOIISIX; Wise — MYyOpblil; 01a20pa3yMHbll,
s0pasomuicaawuit). 'No, I'll look first (Het, s cHavyana mocmoTpro),” she said, 'and
see whether it's marked "poison" or not (uro Obl yOeaWThCs, €CTh JIM Ha HEW
rnmoMeTka "SI WM HET'; fto see — eudembvb, nonumams, cosnasams);, for she had
read several nice little histories about children who had got burnt (motomy yTo ona
mpousa HECKOJbKO MUJIBIX pPacCKa3oB O JETAX, KOTOpPbIe O0XKHUTaIUCh:
«CTAaHOBUJIUCH O00MOKEHBIY; fo burn — copems; obocuecams), and eaten up by wild
beasts (niu Obu chenenbl aukuMu 3BepbMu) and other unpleasant things (umm /c
KOTOPBIMU TTPOU3OIILITN/ Ipyrue HenpusiTHbie coObiTus ), all because they would not
remember the simple rules their friends had taught them (1 Bce nmoromy, 4To OHU
HE KeJalld IOMHUTH MPOCThIE TIpaBuila, KOTOPHIM HAYUYWIH UX JPY3bs; to teach):
such as, that a red-hot poker will burn you if you hold it too long (Taxue,

HaIllpuMCp: pacCKaJICHHAsA JOKpaCHa Koucpra /Hel'lpeMeHHO/ 060)I()K€T, CCJIN
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JIepKaTh €€ CIUILIKOM J0Iro; hot — copsauu,; naxanennwiti); and that if you cut
your finger very deeply with a knife, it usually bleeds (1, yTo ecnu pe3zanyThb Mo
Najblly HOKOM OY€Hb ITyOOKO, TO U3 HEr0 OOBIYHO TE€UeT KPOBb; blood — kposwb,
to bleed — kposomouums, ucmexams Kpoewvio); and she had never forgotten that, if
you drink much from a bottle marked 'poison' (u ona HuKOr1a HEe 3a0bIBajIa TOTO,
YTO €CJIM MHOT'O BBIMUTH W3 OyTHUIKK ¢ Hajmuchio "sia'), it is almost certain to
disagree with you, sooner or later (To, paHo WM MO37HO, 3TO MOYTH HABEPHSIKA
BBI3OBET HEJIOMOTAHHE; t0 agree — CO2nauamvcs,; Obimb NOJIe3HbIM, NPUSIMHLIM,
to disagree — pacxooumucs, He COOMBEMCME08amMsb, ObIMb BPEOHLIM, OKA3bIBANb

nioxoe oelicmeaue).

wild unpleasant , taught

It was all very well to say 'Drink me,' but the wise little Alice was not going to
do that in a hurry. 'No, I'll look first,’ she said, 'and see whether it's marked
"poison" or not'; for she had read several nice little histories about children who
had got burnt, and eaten up by wild beasts and other unpleasant things, all because
they would not remember the simple rules their friends had taught them: such as,
that a red-hot poker will burn you if you hold it too long; and that if you cut your
finger very deeply with a knife, it usually bleeds; and she had never forgotten that,
if you drink much from a bottle marked 'poison,' it is almost certain to disagree

with you, sooner or later.

However, this bottle was not marked 'poison' (ogHaKo Ha 3TOI OyThIIOUKE HE
obuto mometku "san"), so Alice ventured to taste it, and finding it very nice
(mostomy Aunmca pemmiack momnpoOoBaTh €€ /comepkumoe/ Ha BKyC W,
oOHapy»KuB, 9TO OHO OuUeHb mpusATHOE), (it had, in fact, a sort of mixed flavour of
cherry-tart (y Hero ObUI, Ha CaMOM-TO JieJie, KaKOW-TO CMEIIaHHBIA BKYC
BUIIIHEBOTO MHpOra; a sort of — Heumo 6pode; mixed — cMewaHHbll,

nepemewiantblil;, CMeulanHvlil, pasHopooHuitl), custard (3aBapHOTO Kpema; custard
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— Kacmapo, HCUOKUU 3A6APHOU Kpem U3 AUy U MOJ0KA /nooaemcs K nyouH2am,
nupozam ¢ ¢pykmamvu u m. n./), pine-apple (ananaca), roast turkey (apeHoi
uHjeiikn), toffee (upucok), and hot buttered toast (u ropsuero rpeHka B Macie;
butter — macno, to butter — namazvieams maciom),) she very soon finished it off
(oHa o4YeHb OBICTPO BBHINIMIA /BCE A0 Kamenbku/; to finish off — noanocmowio

3dKOHYUMb, 3&66pWUWlb).

venture flavour custard

However, this bottle was not marked "poison,’ so Alice ventured to taste it, and
finding it very nice, (it had, in fact, a sort of mixed flavour of cherry-tart, custard,

pine-apple, roast turkey, toffee, and hot buttered toast,) she very soon finished it

off.

*x kK kX Xx *x
*x kK Kk %

*x Kk k* Xx %

'What a curious feeling (kakoe ctpannoe onryuienne)!' said Alice; 'T must be
shutting up like a telescope (s, 10/KHO OBITH, /U B TIpaBIy/ CKJIAJbIBAIOCH, Kak
noA3opHas Tpyoa).'

And so it was indeed (Tak oHO U ObLIO Ha camoM jene): she was now only ten
inches high (tenepp B Heil ObUIO BCEro ecATh IIOMMOB pOCTy; high — 6vicokuii;
umerowuti onpedenennyio gvicomy), and her face brightened up at the thought (u ee
JIMIO TMpocBeTIiesio npu Meiciu /o ToM/) that she was now the right size for going
through the little door into that lovely garden (uto Teneps y Hee ObLIT MTOIXO AN
pPOCT ISl TOTO, YTOOBI MPONTH Yepe3 MAJICHbKYIO JIBEPILY B TOT MPEKPACHBIN Cas;
size — pasmep, seruduna). First, however, she waited for a few minutes to see if
she was going to shrink any further (cnauana, Tem He MeHee, OHa TOJOXK/aja

HECKOJBKMX MHUHYT, YTOOBI YBUACTh, HE OYJET JU OHA YMEHBIIATHCS U JAJIbIIIE):
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she felt a little nervous about this (oHa HEMHOKKO T0OanBajIack 3TOr0; NErvous —
HepaHblll; 00sa31Uskll, becnokoswuticsa /o wem-mu60/); 'for it might end, you know
(moTOMY YTO MOYKET B€Jlb KOHUMTKLCS TeM, 3HaeTe Jin),' said Alice to herself, 'in my
going out altogether, like a candle (uto 51 coBceM ucue3Hy, Kak CBeUKa; f0 go out —
30. 0oeopemn, nozackhyms /06 ocne, ceeme u m. 0./). I wonder what I should be like
then (nHTepecHo, kakas s Torjaa 0yay)?' And she tried to fancy what the flame of a
candle is like after the candle is blown out (1 oHa nomnbITaNack NpeCTaBUThL ceoe,
Ha YTO TMOXOXE IJIaMsi CBEYM IOCJIe TOro, Kak cBeua moracnua; fo blow out —
3a0yeams, cacums, mywums /ceeu)/), for she could not remember ever having
seen such a thing (IOCKOJIbKY OHa HE MOIJIA MPUIOMHHUTb, YTO KOTrAa-HUOYAb

BHJIEJIa YTO-JIMOO ITOJOOHOE).

altogether should blown

'What a curious feeling!' said Alice; 'l must be shutting up like a telescope.'

And so it was indeed: she was now only ten inches high, and her face
brightened up at the thought that she was now the right size for going through the
little door into that lovely garden. First, however, she waited for a few minutes to
see if she was going to shrink any further: she felt a little nervous about this; 'for it
might end, you know,' said Alice to herself, 'in my going out altogether, like a
candle. I wonder what I should be like then?' And she tried to fancy what the flame
of a candle is like after the candle 1s blown out, for she could not remember ever

having seen such a thing.

After a while, finding that nothing more happened (HexoTopoe Bpems crycrs,
yOeMBIINCH, YTO HUYEro OoJibllie /C HeW/ He MPOU30ILIO; fo find — Haxooumy,
obHapyacusams,; yoescoamscs), she decided on going into the garden at once (ona
penmiia cpasy ke Moty B caj); but, alas for poor Alice! when she got to the door
(HO, K HecuacTblo g OelHOM AJMCHI, KOrja OoHa MOJONUIAa K ABeple; alas —

vewt!), she found she had forgotten the little golden key (ona oGnapyxuia, 9TO
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3a0b11a MajJeHBKUIN 3010TOM Kirounk), and when she went back to the table for it
(a xorja oHa BepHyJach 3a HUM K cToiy), she found she could not possibly reach it
(MOHsJIa, YTO HUKAK HE CMOXXET J0 HEro NOTSHYTbCS; possibly — 603mooucHo;
JI0ObIM nymeM; Kak moJbKo 603MONCHO,; Not possibly — Hukak, Hukoum oopazom):
she could see it quite plainly through the glass (ona coBepiieHHo sicHO Morjia
BUJIETh €0 CKBO3b CTEKJI0), and she tried her best to climb up one of the legs of the
table (1 OHa W30 BceX CHJI MbITajdach B300paThbCid HABEPX MO OJHOM M3 HOXKEK
ctona; to do one’s best — coenams 6ce 603MoHCHOE; 8Ce, UMO 8 /ubux-1ubo/ cunax;
leg — Ho2ca om 6edpa 00 cmynHu; HOJCKA, CMOUKA, NOONOpKa), but it was too
slippery (HO Ta ObLIa CIMILKOM CKOJIB3KOU; fo slip — cronvsums); and when she
had tired herself out with trying (1, coBepIieHHO BBIOMBIIUCH U3 CUJ OT /3THUX/
MOMBITOK: «KOTJa OHAa yTOMMWJIA ce0s 10 Ipenesia STUMHU MONBbITKaMu»; out — 30.
VKa3vléaem Ha 8bICOKYIO CHeneHb KauecCmad: CO8epuleHHo, 00 npedeia, mac.: tired
out — ouenv ycmaswiuil, eslmomasuiuiics), the poor little thing sat down and cried

(OemHpsDKKa cena /Ha Mo/ | 3ariakania).

poor forgotten climb

After a while, finding that nothing more happened, she decided on going into
the garden at once; but, alas for poor Alice! when she got to the door, she found
she had forgotten the little golden key, and when she went back to the table for it,
she found she could not possibly reach it: she could see it quite plainly through the
glass, and she tried her best to climb up one of the legs of the table, but it was too
slippery; and when she had tired herself out with trying, the poor little thing sat

down and cried.

'Come, there's no use in crying like that (Hy xBaTuT, ciie3amMu Tropro He
MOMOJKEIb: «4YTO TOJIKY B TOM, YTOOBI TaKk BOT IUIAKaThy; like that — nodobHvIm
oopazom, max)!" said Alice to herself, rather sharply (ckazana cebe Anuca

JIOBOJIHO ~ PE3K0; sharp — ocmpblil, OMMOYEHHbIU, pe3Kull, KOJKU,
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sazeumenwuslil); '1 advise you to leave off this minute (coBeryro Tebe nmpekpaTuth
CHIO XK€ MHUHYTY; to leave off — nepecmasams Oenamov /umo-1ubo/; KOHUAMb,
ocmanasiusamscs)!'

She generally gave herself very good advice (00bruHO OHa paBana cebe O4YEHb
xoporue coBeThl), (though she very seldom followed it (XxoTs u 04eHb peKO UM
cienoBana; to follow — crnedosams, uomu /3a Kem-1ub0, UeM-1UOO/;
npuoepacusamucs, cobnooams, ciedosams)), and sometimes she scolded herself
so severely as to bring tears into her eyes (a uHor1a oHa pyrajia ce0s Tak CTpoOro,
YTO Yy HEE Ha TJia3aX HABOPAUMBAIMUCH CJE3bI; t0 bring — npunocums,; 8bi3b18amb,
eneus 3a covot, bbims npuuunot); and once she remembered trying to box her own
ears (a ogHaX/IBI, /KaK/ OHa TTIOMHUJIA, OHA MBITAJIaCh HAJpaTh cede yIu; to box —
boxcuposams; yoapumse /pykou unu xyaaxom/) for having cheated herself in a
game of croquet (3a To, 4TO CKyJIbHUYANIA: «0OOMaHyna ce0s» BO BpeMs UTPHI B
kpoker) she was playing against herself (B koTopyro oHa urpasa cama ¢ coOOMN:
«mpoTuB cebs»), for this curious child was very fond of pretending to be two
people (IMOTOMy 4TO 3TO HEOOBIYHOE JUTS OUYEHb JIFOOMIIO BOOOpaxkaTh ce0si IByMs
/pazHbiMu/ JIIOIEMU /OTHOBPEMEHHO/; curious — JI0O0ONBIMHBLIL,
JI0OO3HAMENbHBIU,  NLIMIUBLLL,  8030VJHCOAOWULL  THOOONBIMCMEO;  UYOHOI,
HeoObluHbll, to pretend — nNpumMeOpsAMuCs, O0eiamsv 6uod;, uspams, 0eiamo
NOHAPOWIKY /8 OemCKUX uepax u m. n./).

'‘But it's no use now (HO ceiiyac HeT ToJKY), thought poor Alice (mogymana
oennast Anuca), 'to pretend to be two people (IpUTBOPSTHCS ABYMs JIFOJbMM)!
Why, there's hardly enough of me left to make one respectable person (kakoe Tam,
MEHS cefiyac ¥ Ha OJHOTO-TO MPUJIMYHOTO YEJIOBEKa HE XBATHUT: «E/Ba JIU OT MEHS

OCTaJ0Ch A0CTATO4YHO, YTOOBI CACIaTb OJHOro MNpUJIMYHOI0 YCJIIOBCKaA»,

respectable — noumenHblll; NPUIUYHBLI, NPUEMIEMbIl, CHOCHbIL, to respect —
yeadicamv)!'
minute severely , own croquet , enough
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'Come, there's no use in crying like that!' said Alice to herself, rather sharply; 'l
advise you to leave off this minute!" She generally gave herself very good advice,
(though she very seldom followed it), and sometimes she scolded herself so
severely as to bring tears into her eyes; and once she remembered trying to box her
own ears for having cheated herself in a game of croquet she was playing against
herself, for this curious child was very fond of pretending to be two people. 'But
it's no use now,' thought poor Alice, 'to pretend to be two people! Why, there's

hardly enough of me left to make one respectable person!'

Soon her eye fell on a little glass box that was lying under the table (Bckope ee
B3IJISJ] ynajdl Ha MAJICHbKYIO CTEKISHHYIO KOpOOOYKY, KOTOpas Jexana MoJ
CTOJIOM; eye — 2na3, 632710, 630p): she opened it, and found in it a very small cake
(OHa OTKpBUIA €€ W Hallla B HEHl O4YEeHb MaJIeHbKOE MUpOokHOE), on which the
words 'EAT ME' were beautifully marked in currants (Ha KoTOpoM cllOBa:
“CbEIIIb MEHS” 6b1itn KpacBO HANKMCAHBI = 8bL10JCeHbl KOPUHKAMU;, currant —
CMOPOOUHA; KOPUHKA — KOPUHGDCKUL UIIOM, METKULL U Oe3 3epeH).

'Well, I'll eat it (uto 3k, cbem ero),' said Alice, 'and if it makes me grow larger, I
can reach the key (1 ecnu oH cienaer Tak, 4ToObI 51 BRIpOCHA: «CTana OOJbIIEY, 5
CMOTY JOCTaTh KIIOY; to reach — npomseusamo, evimseueamv /0cob. pyKy/;
docmasams, bpamy); and if it makes me grow smaller, I can creep under the door
(a ecnu s cTaHy OT HETO MEHbIIE, /To/ CMOTY MPOIOJI3TH MO JABEPHIO); sO either
way I'll get into the garden (3nauuT, B 1r000M citydae s monajay B caj), and I don't
care which happens (a pa3 Tak, To Oy/b 4TO OyJET: «1 51 HEe OECTIOKOIOCh = MHe Gce

PAasHo, 9To mpourzonaeT»)!'

eye grow smaller

Soon her eye fell on a little glass box that was lying under the table: she opened

it, and found in it a very small cake, on which the words 'EAT ME' were
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beautifully marked in currants. 'Well, T'll eat it,’ said Alice, 'and if it makes me
grow larger, I can reach the key; and if it makes me grow smaller, I can creep
under the door; so either way I'll get into the garden, and I don't care which

happens!'

She ate a little bit, and said anxiously to herself (ona chena MajieHbKUI KyCOYEK
u ¢ OecrokorcTBOM ckazana cede), 'Which way (B kakyro CTOpOHY = BBEpX WU
BHU3; way — nyms, dopoea, nanpasierue)? Which way?', holding her hand on the
top of her head to feel which way it was growing (nep»xa J1laJJoHb Ha MaKyIIKe,
yTOOBl YYBCTBOBAaTh, B KAaKyl0 CTOPOHY OHA HW3MEHACTCS: «pacTeT»; fop —
eepxyuika, eepuiuna, top of the head — maxywra), and she was quite surprised to
find that she remained the same size (1 Obula Hemaso yauBIIeHA, OOHAPYKUB, YTO
OHa OCTaJlach TOIO K€ CaMOTro pocTa; size — paszmep): to be sure, this generally
happens when one eats cake (koHEUHO ke, TaKk 00BIYHO W OBIBAET, KOTJIAa ChE/IACIIIb
nuposxkHoe), but Alice had got so much into the way of expecting nothing but out-
of-the-way things to happen (Ho Anuca yxe Tak IPUBBIKIIA OKUATh CBEPUICHUS
TOJIBKO M3 Psiia BOH BBIXOISIIMX COOBITUM; fo get into smth. — NpUGbLIKHYMb K
yemy-iubo, oceoumscs ¢ vem-1ubo), that it seemed quite dull and stupid for life to
go on in the common way (4To /eit/ moka3anoch COBEPIIEHHO CKYYHBIM U TITYIIBIM
TO, YTO KU3Hb OISATH MOILIA: «IPOJOJIKUIACH) CBOUM OOBIYHBIM XOJIOM; COMMON
— o0bwutl, 6ceodbuUll; 0ObIKHOBEHHbIU, 0ObIUHDBILL).

So she set to work, and very soon finished off the cake (mosromy ona
NPUHSIACH 32 €Iy U OUYEHb CKOPO ChEJIa BCE MUPOKHOE; fo set to do /doing/ smth.
— NPUHUMAMbCA 3a 4MO-IUO0 HAYUHAMb Oelamb 4mo-iubo; to set to work —

npucmynums K pabome).

anxiously , surprise generally

She ate a little bit, and said anxiously to herself, 'Which way? Which way?',

holding her hand on the top of her head to feel which way it was growing, and she
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was quite surprised to find that she remained the same size: to be sure, this
generally happens when one eats cake, but Alice had got so much into the way of
expecting nothing but out-of-the-way things to happen, that it seemed quite dull
and stupid for life to go on in the common way.

So she set to work, and very soon finished off the cake.

*x kK kX Xk *
*x kK Kk %

*x kK kX x *x
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llonnocmoio KHU2Y MOXCHO Kynumbs Ha catime www.franklang.ru &
COOMBEMCMBYIOULeM A3bIKOBOM pazdene (AHeIUUCKUIL 3bIK), 8 noopasoeie
«Texcmol Ha anenulicKoM s13blKe, A0ANMUPOBAHHblE NO Memoody umeHus Mnou
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